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וַיַּ֭עַן1
र–जवाफ–िदए

ז אֱלִיפַ֥
एलीपजले
H0464

י תֵּמָנִ֗ הַֽ
तेमानीले
H8489

ר׃ וַיֹּאמַֽ
र–भने:
H0559

तेमानीबाट आएका एलीपजले जवाफ िदए;

הַלְאֵ֥ל2
के–परमेश्वरलाई�
H0410

יִסְכָּן־
फाईदा–पुया�उन्छ
H5532

גָּ֑בֶר
मािनसले
H1397

י־ כִּֽ
िक

ן יִסְכֹּ֖
फाईदा–पुया�उन्छ
H5532

עָלֵי֣מוֹ
उहाँलाई�

יל׃ מַשְׂכִּֽ
बुिद्धमानले?

“के परमेश्वरलाई� हाम्रो सहायता चािहन्छ? अह।ँ ज्ञानी पुरूष पिन परमेश्वरलाई� साँिच्च नै कामलाग्ने होईन।

הַחֵפֶ֣ץ3
के–रुिच
H2656

לְשַׁ֭דַּי
सव�शिक्तमान्लाई�
H7706

י כִּ֣
िक

ק תִצְדָּ֑
ितमी–धमीर्–ठहयार्
H6663

וְאִם־
वा–के

צַע בֶּ֝֗
फाईदा
H1215

י־ כִּֽ
िक

ם תַתֵּ֥
ितम्रो–बाटोहरू
H8552

יךָ׃ דְּרָכֶֽ
िसधा–बनाउँछौ?
H1870

यिद ितमी धमीर् छौ भने के यसले परमेश्वरलाई� मद्दत पुया�उँछ? अह!ँ यिद ितम्रो माग�हरू सही छन् भने के सव�शिक्तमान परमेश्वरलाई� केही लाभ हुन्छ? अह।ँ

מִיִּרְאָתְ֣ך4ָ הֲֽ֭
के–ितम्रो–डरले
H3374

יֹכִיחֶךָ֑
ितमीलाई�–हप्काउनुहुन्छ
H3198

יָב֥וֹא
आउनुहुन्छ
H0935

מְּךָ֗ עִ֝
ितमीसगँ

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
न्यायमा?
H4941

अय्यूब, िकन परमेश्वरले ितमीलाई� दण्ड र दोष िदनुभयो? के यो ितमी उहाँको डर बोक्छौ भनेर हो?”

א5 ֹ֣ הֲל
के–होईन
H3808

תְךָ֣ רָעָֽ
ितम्रो–दुष्टता

ה רַבָּ֑
ठूलो

ין־ וְאֵֽ
र–छैन
H0369

ץ קֵ֝֗
अन्त्य
H7093

יךָ׃ לַעֲוֹנֹתֶֽ
ितम्रो–अधम�हरूको?
H5771

होईन, यो ितम्रो धैरे दुष्टकम�हरूको कारणले हो। अय्यूब, ितमीले किहल्यै ितम्रो दुष्टकम� रोकेनौ।

י־6 כִּֽ
िकनभने

ל תַחְבֹּ֣
ितमीले–बन्धक–िलयौ

אַחֶי֣ךָ
ितम्रा–दाजुभाईहरूबाट
H0251

חִנָּ֑ם
िबना–कारण
H2600

י וּבִגְדֵ֖
र–लुगाहरू

ים עֲרוּמִּ֣
नांगाहरूको
H6174

ׁיט׃ תַּפְשִֽ
खोस्यौ।
H6584

हुन सक्छ ितमीले दाज्यू-भाई देिख रूिपयाँ पैसा ऋण िलएका छौ, अिन ितमीलाई� उसले केही देओस् भनेर वाध्य गयार् जसले त्यो फका�ईने प्रमाण गयार्। हुन 
सक्छ ितमीले गरीब मािनसबाट बन्धक राखे जस्तै लुगा िलएको िथयो। हुन सक्छ कुनै कारणै िबना ितमीले त्यो गयार्।

לאֹ־7
होईन
H3808

מַ֭יִם
पानी
H4325

עָיֵף֣
थिकतलाई�
H5889

ה תַּשְׁקֶ֑
िदयौ
H8248

ב וּמֵ֝רָעֵ֗
र–भोकाहरूबाट
H7457

מְנַֽע־ תִּֽ
रोक्यौ
H4513

חֶם׃ לָֽ
रोटी।
H3899

हुन सक्छ ितमीले ती थिकत र भोकोहरूलाई� पानी र भोजन िदएनौ।

וְאִ֣יש8ׁ
र–मािनस
H0376

זְר֭וֹעַ
बलशाली
H2220

ל֣וֹ
उसको

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी
H0776

וּנְשׂ֥וּא
र–ईज्जतदार
H5375

ים נִ֗ פָ֝
मुहार
H6440

יֵשֶׁ֣ב
बस्छ
H3427

הּ׃ בָּֽ
यसमा।

अय्यूब, ितमीसंग खेती गनर् थुप्रै जमीनहरू छन्। अिन मािनसहरूले ितमीलाई� आदर गछ�न्।

אַלְ֭מָנוֹת9
िवधवाहरूलाई�
H0490

חְתָּ שִׁלַּ֣
ितमीले–पठायौ
H7971

ם רֵיקָ֑
िरत्ता–हाते
H7387

וּזְרֹע֖וֹת
र–पाखुराहरू
H2220

ים יְתֹמִ֣
टुहुराहरूको
H3490

א׃ יְדֻכָּֽ
कुचिलयो।
H1792
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हुन सक्छ ितमीले केही पिन निदईकन िवधवाहरूलाई� टाढा पठा्यौ। अय्यूब, हुन सक्छ ितमीले टुहुरा-टुहुरीहरूलाई� धोका िदयौ।

עַל־10
त्यसैले

כֵּ֭ן
गरेर

סְבִיבוֹתֶ֣יךָ
ितम्रो–चारैितर
H5439

ים פַחִ֑
पासोहरू

י֝בַהֶלְךָ וִֽ
र–तसा�उँछ
H0926

חַד פַּ֣
भयले
H6343

ם׃ פִּתְאֹֽ
अचानक।
H6597

यसकारण ितम्रो विरपिर पासै-पासो छन् अिन नसोचेको दुःखले ितमीलाई� भयभीत पाद�छ।

אוֹ־11
वा

שֶׁךְ חֹ֥
अन्ध्यारो
H2822

א־ ֹֽ ל
होईन
H3808

תִרְאֶה֑
देख्छौ
H7200

שִׁפְעַת־ וְֽ
र–बाढी
H8229

יִם מַ֥
पानीले
H4325

ךָּ׃ תְּכַסֶּֽ
ितमीलाई�–ढाक्छ।
H3680

यसैले गदा� यो अत्यन्त अन्धकार छ ितमी देख्न सक्तैनौ, अिन बाढीले ितमीलाई� बगाउँछ।

הֲֽלאֹ־12
के–होईन
H3808

לוֹהַּ אֱ֭
परमेश्वर
H0433

גֹּ֣בַהּ
उच्च–छन्
H1363

שָׁמָיִ֑ם
स्वग�मा
H8064

וּרְאֵ֤ה
र–देख
H7200

אשׁ ֹ֖ ר
टाउको

כּוֹכָבִ֣ים
ताराहरू
H3556

כִּי־
कित

מּוּ׃ רָֽ
उच्च–छन्!

“परमेश्वर स्वग�को उच्च तहमा बस्नुहुन्छ। हेर ताराहरू कितमािथ छन्। परमेश्वरले उच्च ताराहरूबाट तल हेनु� हुन्छ।

אָמַרְת13ָּ וְֽ֭
र–ितमीले–भन्छौ
H0559

מַה־
के
H4100

ע יָּ֣דַֽ
जान्छ
H3045

אֵל֑
परमेश्वरले
H0410

הַבְעַ֖ד
के–घना–बादलबाट
H1157

עֲרָפֶל֣
बादल
H6205

יִשְׁפּֽוֹט׃
उहाँले–न्याय–गनु�हुन्छ?
H8199

तर अय्यूब ितमीले भन्न सक्छौ, ‘परमेश्वरले के जान्नु हुन्छ? के परमेश्वरले कालो बादलहरूबाट देख्न सक्नुहुन्छ अिन हामीलाई� न्याय गनु�हुन्छ?

עָבִ֣ים14
बादलहरू
H5645

תֶר־ סֵֽ
आड

ל֭וֹ
उहाँको–लािग

א ֹ֣ וְל
र–होईन
H3808

יִרְאֶה֑
देख्नुहुन्छ
H7200

וְח֥וּג
र–घेरा
H2329

יִם מַ֗ שָׁ֝
स्वग�को
H8064

ךְ׃ יִתְהַלָּֽ
उहाँले–िहँड्छन्?
H1980

बाक्लो बादलले उहाँलाई� हामीदेिख लुकाउँछ, यसैले जब उहाँ आकाशको उच्चतम भागमा िहडनु हुन्छ मािथ आकाशबाट उहाँले हामीलाई� देख्नु हदैँन।’

רַח15 הַאֹ֣
के–पुरानो–बाटो
H0734

עוֹלָם֣
सदाको
H5769

ר תִּשְׁמֹ֑
ितमीले–पालन–गछार्
H8104

ר אֲשֶׁ֖
जुन

דָּרְכ֣וּ
िहँडे
H1869

מְתֵי־
दुष्ट
H4962

וֶן׃ אָֽ
मािनसहरू?
H0205

“अय्यूब जुन बाटोमा दुष्ट मािनसहरू िहिडसकेका िथए, ितमी त्यही पुरानो बाटोमा िहँिडरहेछौ।

ׁר־16 אֲשֶֽ
जसलाई�

קֻמְּט֥וּ
चुिलँए
H7059

וְלאֹ־
र–होईन
H3808

עֵת֑
समय
H6256

ר נָהָ֝֗
बाढीले
H5104

ק יוּצַ֥
बगायो
H3332

ם׃ יְסוֹדָֽ
उनीहरूको–जग।
H3247

ती दुष्टहरू नष्ट भए ितनीहरू मृत्युको मुखमा पुग्नु अिघ नै ितनीहरूलाई� बाढीले बगाएर लग्यो।

ים17 הָאֹמְרִ֣
भन्नेहरू
H0559

לָאֵ֭ל
परमेश्वरलाई�
H0410

ס֣וּר
हट
H5493

נּוּ מִמֶּ֑
हाम्रो–बाट

וּמַה־
र–के
H4100

יִּפְעַ֖ל
गनु�हुन्छ
H6466

י שַׁדַּ֣
सव�शिक्तमान्ले
H7706

מוֹ׃ לָֽ
उनीहरूलाई�?

ती मािनसहरूले परमेश्वरलाई� भने, ‘हामीलाई� एक्लै छाडी िदनुहोस्, सव�शिक्तमान परमेश्वरले हामीलाई� केही पिन गन� सक्नु हुन्न।’

וְה֤וּא18
तर–उहाँले
H1931

א מִלֵּ֣
भनु�भयो
H4390

בָתֵּיהֶם֣
उनीहरूका–घरहरू

ט֑וֹב
भलाईले

וַעֲצַ֥ת
र–सल्लाह
H6098

ים שָׁעִ֗ רְ֝
दुष्टहरूको
H7563

רָ֣חֲקָה
टाढा–छ
H7368

נִּי׃ מֶֽ
मबाट।

उहाँ नै परमेश्वर, जसले आफ्ना घरहरू असल कुराहरूले भनु� भयो। अह,ँ म दुष्ट मािनसहरूका सल्लाहको पिछ लािग्दन।ँ

יִרְא֣ו19ּ
देख्छन्
H7200

ים צַדִּיקִ֣
धमीर्हरू
H6662

וְיִשְׂמָח֑וּ
र–आनिन्दत–हुन्छन्
H8055

י וְנָ֝קִ֗
र–िनदार्षले

יִלְעַג־
िखल्ली–गछ�न्
H3932

מוֹ׃ לָֽ
उनीहरूलाई�।

धमीर् मािनसहरूले ितनीहरूलाई� िवनाश भएको देख्छन अिन ती धमीर् मािनसहरू खुशी हुनेछन। िनदार्ष मािनसहरू ती दुष्ट मािनसहरूमािथ हाँस्दछन्।
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אִם־20
िनश्चय–नै

א ֹ֣ ל
होईन
H3808

נִכְחַד֣
नाश–भयो
H3582

קִימָנ֑וּ
हाम्रो–शत्रुहरू
H7009

ם וְיִ֝תְרָ֗
र–उनीहरूको–बाँकीलाई�

אָכְ֣לָה
खायो
H0398

שׁ׃ אֵֽ
आगोले।
H0784

‘साँिच्च नै हाम्रा शत्रुहरू नाश भए। आगोले ितनीहरूका सम्पित्त खरानी बनाई� िदयोस्।’

הַסְכֶּן־21
अब–संगित–गर
H5532

נָא֣
कृपया
H4994

עִמּ֑וֹ
उहाँसगँ

וּשְׁלם  
र–शािन्तमा–रह

ם הֶ֗ בָּ֝
यसमा

בוֹאַתְךָ֥ תְּֽ
ितम्रो–भलाई
H0935

ה׃ טוֹבָֽ
राम्रो।

“अब, अय्यूब, ितमी स्वयंलाई� परमेश्वर कहाँ समप�ण गर अिन उहाँसगँ शािन्तले बस। त्यसो गर, अिन ितमीले धेरै असल कुराहरू पाउँनेछौ।

קַח־22
ग्रहण–गर
H3947

נָא֣
कृपया
H4994

יו מִפִּ֣
उहाँको–मुखबाट
H6310

תּוֹרָ֑ה
िशक्षा
H8451

ים וְשִׂ֥
र–राख

יו מָרָ֗ אֲ֝
उहाँका–वचनहरू
H0561

ךָ׃ בִּלְבָבֶֽ
ितम्रो–हृदयमा।
H3824

उहाँबाट िशक्षा ल्याऊ। उहाँले के भन्नुहुन्छ त्यसमा ध्यान देऊ।

אִם־23
यिद

תָּשׁ֣וּב
ितमी–फक� छौ
H7725

עַד־
तफ�
H5704

שַׁדַּ֭י
सव�शिक्तमान्
H7706

תִּבָּנֶה֑
पुनिनँमा�ण–हुन्छौ
H1129

יק תַּרְחִ֥
टाढा–गर
H7368

ה וְלָ֗ עַ֝
अधम�लाई�

ךָ׃ מֵאָהֳלֶֽ
ितम्रो–टेन्टबाट।
H0168

अय्यूब, सव�शिक्तमान परमेश्वर तफ�  फकीर् आऊ, अिन ितमी पुनःनस्था�िपत हुनेछौ तर अिहले ितमीले आफ्नो घरबाट दुष्ट आत्मालाई� अिहले खेदी हाल।

וְשִׁית־24
र–राख
H7896

עַל־
मािथ

עָפָ֥ר
धूलोमा
H6083

צֶר בָּ֑
सुन
H1220

וּבְצ֖וּר
र–चट्टानमा
H6697

נְחָלִ֣ים
खोलाहरूको

יר׃ אוֹפִֽ
ओफीर।
H0211

सोच, ितम्रो जित सुनहरूछन तर ती धुलो हुन अित उत्तम सुन खोलाका ससाना ढुङ्गाहरू जस्ता।

וְהָיָה25֣
र–हुनेछ
H1961

י שַׁדַּ֣
सव�शिक्तमान्
H7706

בְּצָרֶ֑יךָ
ितम्रो–सुन
H1220

וְכֶ֖סֶף
र–चाँदी
H3701

תּוֹעָפ֣וֹת
प्रशस्तको
H8443

ךְ׃ לָֽ
ितम्रो।

अिन सव�शिक्तमान परमेश्वरलाई� ितम्रो लािग मुल्यवान र ितम्रो सुन चाँदी झैं हुन देऊ।

כִּי־26
िकनभने

אָז֭
तब

עַל־
मािथ

י שַׁדַּ֣
सव�शिक्तमान्
H7706

תִּתְעַנָּ֑ג
आनिन्दत–हुन्छौ
H6026

א וְתִשָּׂ֖
र–उठाउन्छौ
H5375

אֶל־
तफ�
H0413

אֱל֣וֹהַּ
परमेश्वरको
H0433

פָּנֶֽיךָ׃
ितम्रो–मुहार।
H6440

तब सव�शिक्तमान परमेश्वरमा ितमी आनिन्दत हुन सक्छौ। तब ितमी परमेश्वरलाई� मािथ हेनर्छौ।

יר27 תַּעְתִּ֣
प्राथ�ना–गछार्
H6279

אֵ֭לָיו
उहाँलाई�
H0413

וְיִשְׁמָעֶךָּ֑
र–उहाँले–सुन्नुहुन्छ
H8085

יךָ וּנְדָרֶ֥
र–ितम्रा–भाकलहरू
H5088

ם׃ תְשַׁלֵּֽ
ितमीले–पूरा–गछार्।

ितमीले उहाँलाई� प्राथ�ना गनर्छौ अिन उहाँले ितम्रो प्राथ�ना सुन्नु हुनेछ। अिन ितमीले आफ्ना वचनहरू पूण� गनर्छौ।

תִגְזַר־28 וְֽ
र–ितमीले–िनण�य–गछार्
H1504

א֭וֹמֶר
कुरा
H0562

וְיָקָ֣ם
र–पूरा–हुन्छ

לָךְ֑
ितम्रो–लािग

וְעַל־
र–मािथ

יךָ רָכֶ֗ דְּ֝
ितम्रा–बाटोहरूमा
H1870

נָגַֽ֣הּ
चिम्कन्छ
H5050

אֽוֹר׃
उज्यालो।
H0216

यिद ितमीले केही गछु�  भनेर िनण�य िलएका छौ भने त्यो सफलता पूव�क हुनेछ अिन ितम्रो भिवष्य िनश्चय उज्जवल हुनेछ।

י־29 כִּֽ
िकनभने

הִשְׁ֭פִּילוּ
उनीहरूले–िनम्तो–पारे
H8213

אמֶר וַתֹּ֣
र–ितमीले–भन्छौ
H0559

גֵּוָה֑
उत्थान
H1466

ח וְשַׁ֖
र–नम्र
H7807

עֵינַיִ֣ם
आखँाहरूको

ׁעַ׃ יוֹשִֽ
उहाँले–बचाउनुहुन्छ।
H3467

परमेश्वरले घमण्डी मािनसहरूलाई� लिज्जत पानु�हुन्छ। तर परमेश्वरले िवनम्र मािनसहरूलाई� सहयोग गनु�हुन्छ।
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ט  30 מַלֵּ֥ יְֽ
उहाँले–छुटाउनुहुन्छ
H4422

י־ אִֽ
िनदार्ष
H0336

י נָקִ֑
नभएकोलाई�–पिन

ט וְנִ֝מְלַ֗
र–छुिटन्छ
H4422

ר בְּבֹ֣
शुद्धताले
H1252

יךָ׃ כַּפֶּֽ
ितम्रो–हातको।
H3709

פ
—

तब ितमी ती मािनसहरूलाई� सहयोग गन� सक्छौ जसले गल्ती कामहरू गछ�न्। ितमीले परमेश्वरलाई� प्राथ�ना गनर्छौ अिन उहाँले ती मािनसहरूलाई� क्षमा 
गिरिदनु हुनेछ।िकनभने ितमी एकदमै पिवत्र हुनेछौ।”
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